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A gazdasági válság okai s elhárítá­
sának eszközei-

Péc*f 18ÍJ5. AUflUEKtllN 7Mezőgazdaságunk válságos helyzetével folyton foglalkoztatni a közvéleményt, egyik főfeladatát kell hogy képezze a magyar sajtónak, mert a ta­pasztalható bajok orvoslása iránt felmerülő eszmék súrlódása végre is megállapodott köztudatot fog teremteni az e téren való teendők felől.Azt senki sem fogja tagadhatni, hogy Ma­gyarországra nézve életkérdés a mezőgazdasági válság minél gyorsabb leküzdése, mert hisz agri- kultur állam vagyunk, melynek föntartó elemét éppen a mezőgazdasággal foglalkozó néposztály ké­pezi. Ez irányban már azt is határozott nyereség­nek kell tekintenünk, hogy most már minden hivatott tényező elismeri a válságos állapot léte­
zését, mert ennek okvetlenül maga után kell vonnia az orvolás utáni törekvést.Hogy azonban valamely bajnak helyes orvos­ságát alkalmazhassuk mindenekelőtt szükséges a baj kút forrását ismernünk ; lássuk tehát, mi idézte elő nálunk a mezőgazdaság válságos állapotát ?Ennek a kérdésnek boncolása közben nem zárkózhatunk el amaz igazság elől, hogy nagy részé van mezőgazdaságunk hanyatlásában annak a szerencsétlen közgazdasági politikának, mely hazánkat, ezt a par excellence földmivelő országot egy kalap alá fogta az iparüző Ausztriával. Ausz­tria ipara a müveit nyugati államok iparával ver­senyezni nem tudván, természetszerűen a Keleten keivs piacokat, hogy azonban ezt sikerrel tehesse, a csaknem kizárólag földmiveléssel foglalkozó ke­leti államok nyersterményeinek kénytelen kedvez­ményeket adni, azoknak behozatalát a birodalmi

Wvámterületre megkönnyíteni. Viszont a magyar mezőgazdaság termékeinek természetes piacai a nyugati iparos államokban keresendők, de mivel azok iparcikkeinek behozatalát hozzánk az osztrák ipart védő magas vámtételek akadályozzák. ők hasonló módon nehezítik inog a nverstermények kivitelét tőlünk.
.4 „Pécsi Figvelő“ tárcája.

A szép Apáthyné.
— A ..P ^ r- i Figyelő* «retleti t.tcáiii. —Az aj. iii kfl«té!\ ablakai egv »zép nyári réggé len kinyitottuk • Borotváit képű inasok én jó kondi- noban levő paiab/.l lánykák egész nap mást sem tettek, mint a körülbelül két éves port mosogatták a zöld redőnyökről.Kalorikus levegő párolgott ki a termekből Hisz azóta sent lettek szellőztetve, mióta az üreg urat el temettékMikor a temetésről visszajött a gyászok» rokon­ság. a fiatal özvegy magához vette a kastély kulcsait, kocsira ült — elutazott, senki sem tudta hova.Szép, nagyon szép menyecske volt Apáthyné, azután meg jól ment férjbe*, könnyen uraskodhattak, boldogan élhettek — hisz volt miből. Az üreg ur -  igy hívták mindenütt Apáthy uramat — még halála előtt egy évvel agglegény volt ; nem akart semmi módon sem megliázasodni, de azláu csak mégis el­találta kemény szivét Ámor hegyes nyila.Hányszor biztatták annak előtte, mikor szánja már r**a magát, hogy asszonyt hozna a házhoz tSohasem kedves öcsém — szokta a szom­széd fiatal Brc/naytiak mondani mert ha en meg házasodom, e g y  é v  a l a t t  e I v i s z a z ö r d ö gMilyen igaza volt az öreg urnák** *Borongna őszi este volt. Nehéz, sejtelmes felhő- • riasok tették félelmes sötétté az eget. n<*ha néha egyet vimmlott. Csúnya zivatar volt készülőben

Mig tehát a közös vámterület politikája, melyben mindig az osztrák érdekek domin*, ', ', ,• egyrészt Oroszország es a Balkán államok nyersterményeit ránk szabadítja, addig a mi ter­mékeink elől elzárja a természetes levezető csa­tornákat, a mi okvetlenül maga után vonja az árak oly fokú hanyatlását, mely a mezőgazdaságra nehezedő terhek mellett a gazdaközönséget vál­ságba sodorja.Hogy ez az állításunk nem légből kapott, hanem teljesen megfelel a rideg valóságnak, mi sem bizonyítja jobban, mint az, hogy addig, mig Oroszországgal és Romániával folyt az u. n. vám- háboru, a magyar búzának jó kelete és magas árai voltak, pedig hát Amerika és Ausztrália akkor sem termelt kevesebbet ; csak a mióta az orosz és román vámszerzödések csaknem díjtalanul nyitották meg a sorompókat az o tani gabonának, állott b*‘ náiunk a válságot előidéző ái hanyatlás.A z uralkodó politikán azonban — sajnos — egyelőre legalább nem változtathatunk, másfelé kell tehát körül tekintenünk, hogy gazdáink tönkre­menetelét addig is megakadályozzuk, mig inegjő a kedvező alkalom közgazdasági politikánkat a ma­gunk érdekeinek inegfelelőlegí berendezhet ni.E  végre igen helyes és életrevaló eszmékkel szolgált a folyó évben megtartott 111-ik gazda­sági kongresszus s hiszszük, hogy a magyar kor­mány dacára annak, hogy ezon a kongresszuson távollétével tündökölt, nem fog elzárkózni ez esz­mék megvalósításának előmozdításától, bár a gaz­dáknak is be kell látniok, hogy e tekintetben, csak a saját erejükre támaszkodhatnak s az állam­tól legfőlebb csak azt igényelhetik, hogy az mű­ködésűk útjába mesterséges akadályokat ne gör­dítsen.Kijelentette a gazdakongresszus, hogy éppen a gabonafélék árainak nyomott volta mellett a hozamnak belterjeseid gazdálkodás utján való fo­kozása egymagában nem fogná a létező bajokat elenyésztetui. mert a szemes elesésnek még tö* niegoebh termelése esak még inkább lenyomná az árakat. Szükséges, hogy mezőgazdasági iparApáthy Domonkos, «•/ opathi uradalom kizárólagns tulajdonosa m inier ÖO eve-* üreg ur. a ro-sz ’dő dacára befogatottTűre (Hellénül járkált t-l ni* szob-vjaban, minden második lépégnél meg meg nyomogatta szeleim nem akaró szivarját, majd teljesen felkészülve a kastély udvarába tért.— János sie'-s avval a kocsival ! mielőtt a ziva­tar bekövetkeznék, nekünk B-reznán kell lennünk!— Igen am nagyságos uram — igyekszik a vén koc-is gazdáját megnyugtatni — régen készen, lennék már, ha a lovak nem ficánkolnának. Úgy látszik érzik a csúnya időt. Talán el se mennénk— Mit, már megint okoskodni ! Azt hiszed, mert olyan régi cseléd vagy nálam, maholnap te szabsz parancsokat nekem! Egy, kettő, — menjünk!Mit volt mást tenni az öreg János hamar ké szén volt, s oda állt a sárga bricskával.Őrült hajtással vágtatott a két tüzes paripa Berezna felé, s mikor a kastély udvarában megálltak, sűrű, nagy cseppekben megeredt az eső. Érett aztán szakadatlanul két nap és két éjjel.Mikor Apáthy Domonkos belépett a Bremayak ősi termébe, már együtt volt a rendes szombati tár saság. Kölcsönös üdvözlés, s a megelégedés kifejezi* séve1 fogadták az öreg urat, hogy a fenyegető időjá­rás dacára is, megjelent körükben.— Kérlek csak Domonkos, — szól a házigazda — van ám itt valaki, kit te nem ismersz, gyere csak bemutatlak ő nagyságának. Tudod olyan kis n**tt taiusi lanyka. tudod olyan . .— Be .zelj mar na! mert mindjárt türelmetlen leszek !— No hát olyan „zum küssen !*— Már megint németül povedálsz, látszik öcsém.

teremtessék hazánkban, mely a nyersterményeket -, további ipari feldolgozásra alkalmas felkészít- utényekáé alakítsa á t; szükséges továbbá, hogy *  kizárólagos szemtermelés megszorításával az úgy­nevezett kereskedelmi növények termelésére na­gyobb gond fordittassék.Mindezek keresztülvitelére legalkalmasabb eszközül a mezőgazdasági szövetkezetek szolgál­hatnának, a melyek utján maguk a termelők lé­tesíthetnének saját terményeiket feldolgozó kender és lenkészitő, maláta, nyerscukor, sajt, szesz és keményítő gyárakat. Az ily mezőgazdasági iparte­lepek, a melyektől éppen azok szövetkezeti jellege fogná a termelők rovására spekuláló törekvést tárol tartani, a mezőgazdaság és állattenyésztés nyers- terményeinek biztos és állandó kelendőséget s ezen fölül még az első feldolgozásból eredő nem csekély hasznot is biztosítana.És ezen a téren vár nagy feladat a kor­mányra, mert a szövetkezetekkel eddig gazdáink csak keserves tapasztalatokat szereztek, lévén a szövetkezetek teljesen kiszolgáltatva egy**s szélhá­mos spekulánsoknak. A szövetkezeti ügy törvény­hozási rendezésére tehát már égető szükség van s a kormány ezzel már évek óta foglalkozik is, a törvényjavaslat is készen van már régen, de to­vábbi lépés megfoghatatlan módon nem történik, mert nálunk csak az a szokás, hogy a miniszté­riumok kodifikátorai halomszámra gyártsák a ja ­vaslatokat, melyekkel a kormány a jó szándékot bizonyíthassa, azok életbeléptetésére azonban nem igen gondolnak.
* ,  A  m a g y a r  axen t k o r o n a  tu la jd o n a * .Értesülésünk szerint a király Ischlben kelt legfelsőbb elhatározásával megengedte, hogy a budai kir. vár­palota és tartozékai az uj telekkönyvi belétek szer­kesztése alkalmával a „magyar szent korona* tulaj­donául telckkönyveztessenek. őszinte örömmel veszünk tudomást erről a királyi elhatározásról, annyival in kább, mert a királyi várpalota eddig a k k Hof- Acrar tulajdonául volt telekkünyvetve.hogy német volt a nagyapád. (Pedig ősi magyar eredetű volt. csakhogy német városban tanult.)De többet nem szólhattak, ott álltak az isteni Marlay Eszter előtt, ki lesütött szemmel bessélgetett egy barna képű dzsentrivel.Apáthy Domonkos arcát elfutotta a vér. kezet fogott a szép Eszterrel és sokáig, majd egy óráig beszélgetett vele. Isten tudja miről beszélhettek, elég az hozzá az öreg veszettül udvarolgatott a dalmandi bérlő lányánakEzután minden szombati napon találkoztak az „öreg ur* és a szép EszterFolyt is a monde-monda. Egyesek egész bizo­nyosra vették, hogy a gazdag Apáthy elveszi a kis dalmandi bérlő lányát, voltak azonban olyan--k is a kombinálok között (a kombinálok legnagyobb résit vénasszonyok voltak), kik e szerintük me-sziliinceot lehetetlenségnek találták.A boroszlai erdei majális után, hol az öreg • Eszter ismét többször össze kerültek, az eddig hinni nem akaró vénasszonyok is a hívók táborába álltak, s kimondották határozatilag, miszerint a hásaaságnak meg kell történnie.Úgy is lett A következő szombati napon a brémai „szombat társaság* Apátiba tette át eyfllé. sét — eljegyzést ültek. Apáthy Domonkos az apáti birtokok kizárólagos tulajdonosa eljegyezte a dal­mandi bérlő gereski Marlay Mátyás egyetlen leányát, Esztert

•  *«Komor téli e-*te volt Jeges, fagyasztó felhők kov\|yogtak az égen, majd laasan a hó kezdett esni.Az apáti kastély mint egy kisértet állt a néma éjszakában, melynek csendjét csak néha zavarta meg egy egy fájdalmas kutya-vonitás.
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— (▲  felaó b a ra n y a i i t  re f. e g y h á i  
k fts fjt t lé M )  S z i l á g y  i Dezső képviselőházi el nők és a felad baranyai ev. ref. egybásmegye főgond­noka f. hó 6 án reggel H a r k á n y r a  órkesett, hogy a gyűlésnek elnöki tiastót átvegye. Mint tudósítónk írja, harkányi idézése alkalmával élénk ovációkban réssesült a gyűlésre összegyűlt lelkéaaek éa ott időző notabilitáaok réaaéről. Több kiaebb egyházi ügy letár gyaláaa után, este közös bankeltra jöttek össze, mely alkalommal V i a y  Pál aiklóai járasbiró kösiöutöue fel Ssilágyit, mint a liberália eszmék renditbetetlen bajnokát.— (M ltçh lT lV  ) A „Pécsi Jótékony Nőegylet“ f. évi auguaatas hó 14 én esti fél 9 órakor, a nép konyha javára, egyleti éa kerthelyiaégeiben F a r k a s  Sándor népzenekarának közreműködése mellett zárt körű táncestélyt rendes, meiyre a n. é. közönség tisztelettel meghivatik Ételekről a italokról N i c k  A . K kereskedő éa O r  ő s z  y S. cukrász gondosko dik. Beléptijegy 1 korona. Felülfizetések a jótékony cél iránti tekintetből köszönettel fogadtatnak s hir- lapilag nyugtáztatnak. Belépti jegyek válthatók este a pénztárnál.

— (Találkozás 9 0  é r m a ira .)  F hó10-én érdekes gyülekezés lesz városunkban, neveze teaen azon volt iskolatársak, kik ezelőtt húsz esz tendóvel végezték a pécsi főreáliskolát, együtt ünnep ük meg a viszontlátás örömeit. Nevezett napon 11 órakor a szent Ferenciek templomába vonulnak, majd a lóreáliskola jelenlegi igazgatójánál tiszteleg nek, este 9 órakor pedig bankett lesz a „Vadem­ber- nél. A volt iskolatársak közül megyénkben csak egy tartózkodik : G y ö r g y i  Ede körjegyző Egerághon. Közöttük van M a t h i s Kalman is, Tol namegye főszámvevője. Hárman elhaltak, négynek pedig tartózkodási helye ismeretlen. Az ünnepélyről majd részletes tudósítást hozunk.
— (A m ire nem  gondol a  városi ta  

náot.ő Vannak oly közérdekű intézmények, melyek a váró. haladásával együtt járnák és igy nem lenne szükséges, hogy ismételten azok behozatalát sürgessük. Jelen sorainkban is arra a visszás közülményre hív­juk fel a városi tanács figyelmét, hogy a város élén- kebb helyein és sétatérén hiányoznak még azon berendezések, melyek minden nagyobb város terein feltalálhatok és köztisztaság és közegészségügy érde­kében kívánatosak. Egyelőre legalább a sétatéren kellene ily házikót felépíteni.— (C u k o rgyá ra k  veszteségei.) Mióta a magyar cukoripar fennáll, még ilyen rossz eszten­deje nem volt a hazai cukorgyarosoknak. A n a g y- c e n k i  és f e l s ő b ü k k i  cukorgyárak, melyek tavaly GO, két év előtt pedig 180 forint osztalékot hoztak részvén\énként az idén több mint 200.000
Oforintot fizettek reA az üzemre s így a részvényesek egy krajcár osztalékot sem kapnak Ezen adatok azért bírnak nagyobb jelentőséggel, m irt belőlük ko vetkeztetni lehet Sopronmegye másik három cukor gyárának a helyzetére; ezek ugyanis teljesen azonos feltételek mellett dolgoztak és így veszteségük 300 XH) forintra tehető, vagyis Sopronmegye öt cu­korgyára a lefolyt üzleti evet f é l mi 1 1 1 *» deficittel zárta le, a részvényesek nagy felhaborodásara. NemMindig hidegebb lett. A megkötött eb nyafo gását a rohamosan keletkezett szél sivitása váltotta fel, mely olykor a kastély rézteteje alá bújva, rémes hangokat hallatott. Igazán ítélet napjához hasonló éj volt ez.— Brrr ! huh ! de hideg van — haitik a kas tély bejáratánál Mindig éjjel kell mászkálnom — folytatja ugyanazon hang - talán ideje lenne, ha bevégződnék ez a komédia.— Leg is jobb volna, ha itt aludnék doktor ur ; minek is mászkál mindig haza ebben a rette­netes időben.— Má mondol is valamit Miska, úgy is teszek.E párbeszéd az apáti család régi inasa, s azöreg falusi doktor közt folyt, kit már harmadszor hívnak el az éj folyamán az öreg Apathyhoz.Apáthy Domonkos az alig egy éve* házas, bol dog férj, halott halványan fekszik alacsony ágyán. Szemei kint ülnek egészen helyôabô! s valakit ke resni látszanak ; pedig akit keres, az ott ül lábainál és — sir, keservesen.A szépségéről hires Esztert, Domonkos ur fiatal nejét, a mindenkitől elkényeztetett, bálványozott i* tennőt korán szomorúság érte.Halk kopogás balLt z.k az ajtón s b-lép a k i» morózus doktor. Alacsony, sunyi képű kis ember, ki százszor többet gondol, mint a mennyit beszélRánéz a szótlanul fekvő, hatalmas estü em bérré, megtapogatja üterét s bizonytalanul rázni kezdi tüskés fejét.— Nem jó vége lesz ennek nagyságú* asz- szonyom ! Méltóztatnék egy szóra a benyillóba jönni.Apáthy né rosszat sejtve, zokogva követte a doktort. I

kevésbé kedvezőtlenek a viszonyok a többi hazai cukorgyáraknál. Valamennyinek üzleti kimutatása deficittől záródik s az o r o s z k a i  (Hontmegye) cu­korgyár pedig, mely Scbeller lovag és a hatvani Deutschok tulajdonát képezi és jelenleg a monarkia legtöbb nyers cukrát képes produkálni, nem kevesebb mint 200 000 forintot tízet reá, fennállásának első esztendejében.— (V i l l á m c s a p á s .i  Rettentő égi háború Iá togatta meg f. b<> 4-én B á r á n y  a-K a s s a község egéss határát. A mezőkön dolgozó lakosság sietve menekült haza, mert vészteijes telhok tornyosultak a láthatáron. A füilesztő meleget pusztító orkán váltotta fel, majd folytonos villámlás és dörgés közepette egé.-z felhőszakadás indult meg. A villám három helyen leütött, legtöbb kárt okozva M i l d e r  György és örököseinek, amennyiben a falu határán fekvő prés- hásukat porrá égette. A aar 1500 frtra rúg. miből 1000 forint megtérül, mint a mely összegre az épület az Adr.a biztosító lar.iasagu il biztosítva volt.— (A s  a g g a s t y á n  szerelm e.* Az egészvarosnak ismeretes alakjai képezi az az öreg ur, k i­ről azt beszéli a fáma, hogy szerelemre gyulladt egyik helybeli iparos 17 éves, viruló szépségű leá nya iráDt. Az ifjú varróieauy rendes szokásához képest minden nap végigmegy néhányszor a felső sétatéren s itt látta meg eiő-zür és szeretett belé az aggastyán, kinek vállait mar iegalabb GO esztendő nyomja. Többször megszólította a meglepett leánykát s valló másaival sértegette, mire ez szüleihez fordult s védel műket kérte ki a kellemetlen udvarló ellenében. Mi kor ma délben is megleste késői szerelmének tárgyát s rendes ömlengéseivel halmozta el, a leány jelen levő atyja felelőségre vonta oktalan magaviseletéért, feljelentéssel fenyegetvén ót A vén Adonisz meg szégyenülve távozott s a fiatal leány nyugodtan me­het rendes napi foglalkozása után, mert a kapott lecke, legalább egyelőre kijózanította az ifjúság nem ifjú kedvelőjét
— ( H a s a  f e lé ! ;  Habár a kánikula még ko ran se ért véget, sőt éppen az augusztus hónap szó kott lenni a legbőségesebb, mégis most már lassan ként megtellenek az irodák, hivatalhelyiségek s a társas összejövetelekre szánt termek egyaránt. Mikor a meleg még tűrhető, bot itthon is kellemes nap >- júniusban és júliusban beállottak, sietett minden bol dog halandó szabadságot venni és eltávozni Stever- ortzAg, a Tátra. Erdély hüs tájai, vagy legalább is a hullámzó Balaton kecsegtető partjai felé. Az iltliot. maradni kényszerült r boldogtalanok-* irigykedve néz­tek a távozók után . . .  A kora;, megkezdett -za badság azonban korán le is járt ; s ma m»r Kéz denek megüdült, napsütötte, vagy a kúra folytán megvonódott ábrazatokkal hazaszallingózni az eiU vozottak. kiknek „boldogsága*1 lejárt. Akik pedig a hő-égben itthon húztak az igát, „boldog mosoly!} al“ fogadják az érkezőket : „Tessék jő uraim, tes-ék ! varja Önöket a — taposó malom- . . . Hogy még a káröröm is boldogítja az embert egy egy pii lan..tra ! . . .
— K o m i v e t m in t  c to d a d o k to r  ) Büdösfa. baranyavarmegyei községben. — mint la púnknak írják, — egy Gyula nevű komi vés él ki megunva mesterségét, felcsapott csodadoktornak Mi kor még a mesterségét folytatta, meggyógyított ne hány torokfájós embert oly módon, hogy késéveiEzalatt kint a vihar t**t»pont)át érte. A kastélyt övező b-nyőták egv lathatatlan intésre a földig hajol tak, majd villámgyorsan csapódtak az épület tálához. Siralmas időjárás.A szél sivitasát ha.k moraj váltja fel, amint egy nagyobb hőmennyiséget tova seper a zivatar, a midőn vérfagyasztó sikoltás vágja kettő a háborgó természet borzasztó zenéjétMi volt az ? Honnan jött ?Ablak nyílik az emeleti lakásból. Egy fehér alak jelenik meg a négyszegletű világosságban — egy újabb sikoltás, s a hófehér alak — hátra esik Ez Apáthy né vult !Néhány perc múlva egy nagy kendőbe burkolt alak hagyja el a kastélyt, halkan mormogva : „Na ! vége van a komédiának !-Apalhy Domonkos meghalt. Megjósolta ő aztHreznaynak annak idején.* **Két év múlt el ezután, mikor egy szép napon levelet irt özv Apathyné, hogy takarítsanak a kas­télyban. mert f é r j e  óhajtja látni az apáti ura daímat. (?)Nem telt cl három nap a levél megírása után, tűikor is az öreg ispán sürgönyt kap, küldjön kocsit az állomásra. 1Biz a szép Apáthyné férjhez ment másodszor is Addig mutogatta magát, addig beszéltetett este lyeiról Becsben, inig végre egy csinos huszár kapi tany a hálójába került.Csinos ember volt Bölley Gábor — azután meg jól nősült, könnyen uraskodhatott — hisz volt mi bői : Megszerezték azt az Apáthyak Molnár József

belenyúlt a betegnek torkába s az ott levő bólyago kát kifakasztotta. Ezen a réven jő hire támadt a környéken s a kőműves ezt felhasználva, most mar bárminemű betegség meggyógyitására vállalkozik, persze jó honorárium fejében, mert az elkészítendő orvosságért 5 — 10 frtot is előre kikér. Ilyenkor az­tán eltűnik s gyakran egy-két hétig is várat ma gára, egéiz addig, mig a pénz betart. A kőmives- -bodadoktor vakmerőén, nyíltan folytatja mesterségét, mert nem akad, a ki kérdőre vonja.
— f e j e l i  c s e n d h á b o r g a tó k .)  Ezek a romantikus holdvilágos esték igazán veszélyesek a fiatalságra nézve : vonsza őket az utcára, terekre, mint a föld a csillagokat. De ki is tudna ily szép nyári estéken aludni ? Majd itt, majd olt bújik elő az egyik utcából egy 8 — 10 fiatalemberből álló csoport. Eleinte hangosan beszélgetnek, azután énekelni, majd bömbölni kezdenek, mint egy siux-idián cápát. Az elmúlt éjjel is a sétatér felöl egy ilyen koinpauia közeledett a Széchenyi-tér felé, meglehetős jókedv­űen. Míg a téren áthaladtak csak úgy, a hogy v.sel ték magukat, de mikor a Centrât kávéházhoz értek, éktelen éneklést, ordítást hallattak, a mi a környék belieket teljesen felzavarta édes álmukból. A sarki rendőr csakhamar segítséget véve maga mellé utánuk vágtatott, s felszólította őket, hogy kóv- ssék rögtön a városházára, de a jói nevelt nrak egy szó nélkül /.sebbe nyúltak, névjegyet adtak at, - nyugodtan tovább mentek. Alighauem úrága tuu! itság lesz a tegnap esti orditozasUK
— ( K i t e t t  g y e r m e k .)  Fájdalmas sirás hal látszott tegnap 10 óra tajban a Szigeti országút egyik kapuja alól. Eleinte tel sem tűnt a járókelőknek, de Később mégis figyelmessé tette a keserves gyermek--iras egy áteilenben lakó iparos nejét. Átment a helyre, honnan a sirás hallatszott, s uram fia. egy aiig egy hetes pőlyás gyermeket talált a kapu sarkaba téve. Mii volt mit tenni, a szegény asszony bevitte magához az esti levegőtől átfázott gyermeket s ma r*-ggel illetékes helyen jelentést tett. Mint érte-ülünk, a rendőrség nyomon van, - a lelketlen anya meg kapja megérdemelt méltó büntetését.— ( É j j e l i  p i l la n g ó k  .) Megírtuk már ogy- ízben, hogy roppant nagy azon hölgyek száma, kik bol egyesével, hol paro-ával lejtenek késő éjjel a sima aszfalton, s illetlen magaviseletökkel megméte­lyezik a jó erkölcsöt. Nem hangzott el épen hiába felszólamlásunk, de az orvoslás folytatást is kivan Ajánlatos volna, ha a rendőrség egy újabb razzia alkalmával elfogdosná ezen artalmis pillangókat.— ( A  n y i t r a i  á r p a v á s á r . j A nyitrame gyei gazdasági egyesület közrebocsátja a szept. 2 an Nyitráo rendezendő árpavásár-szabályzatot, melyet Kívánatra minden érdeklődőnek szívesen megküld.
— ( B e p a n a s z o lt  Je g y z ő .)  R a d ó  Jakab h.-hetényi boltos azért panaszolta be Heieriein János ottani jegyzőt, mert ez ót anarchistának tartva a közigazgatasi, hatóságoknál följelentette A megejtett közigazgata-i, illetve bírósági vizsgálatok alapján a kir. ítélőtábla a h.-hetényi jegyzőt fölmentette a ha mis vád büntette alól, vagyis Kadét panaszával el utasította.-- (É r d e k e s  k a r a v á n )  járta be ma a va­ros utcáit. Egy vállalkozó tál ián az impresszárió, a ki valami kordé tetején számos tagú majom fa.mil ai produkáltatott különféle raajmoskodásokban A sok utca gyerek által kísért menetet egy óriási példány kétpupu teve nyitotta meg, a melyet egy folyton do­boló keleti származású szakállas férfiú vezetett. Persze tányérozták utcahosszat, és a mint láttuk, elég bősé­gesen hullott a baksis az élelmes lalian kalapjain— ( A  b o r d e a n x i b o r k i á l l í t á s  ) Mint fran cia lapokban is utólagosan olva-suk, a bordeaux: borkiállítás sok tekintetben érdekes adatokat nyuj tott a bortermelési viszonyok felől. Az ott kimutatott tabellák szerint, az egész világ bortermelése évről* évre nagyobb dimenziókat vesz, de a m i n ő s é g  fokozatosan hanyatlik a mennyiséggel szemben, ha nem is vesszük tekintetbe az ártalmas mű-borok rendkívüli térfoglalásat Az évi termelés jelenleg 130 millió hektolitert tesz ki az egész föld kereksegén s a bortermelés c<ak Olasz- és Spanyolországban vett az újabb időben nagyobb lendületet, mi a fokozott kivitel eredménye. Újabban Argentinig Chile, Bra­zília, Mexikó és Ausztrália nagy áldozatokat hoztak a bortermelés érdekében s félő, hogy az innen vár ható nagy export óriási visszahatással lesz a bor értekére. A francia gazdasági körök, úgy látszik, nem tartanak ettől, meri a bordeanxi kiállítás hiva­talos kommünikéje szerint, ha a francia bortermelők a jelenlegi krízist erélylyel és kitartással atküzdik. ügy fényes siker koronázza a jövőben fáradozásaikat.

( Ö s s z e v e s z te k  a  k a t o n a  b a n d a  m ia tt  )H o r v a t h  Juli sza . ársné egész a mai napig bé- kesfégb n szolgált S a r I a y Ede hivatalnoknál, de mikor ma d<*lben a katonák bangó- z* neszé melletta ház előtt elvoaujtak, megfeledkezett a félig kiran tott csirkéről, az ecetes vizet a mártás helyett a le vesbe öntötte s rohant ki a kapu elé, hogy az ó I drága falubeli Miskáját meglássa, a mint a katona
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gctiti hangjai mellett elmasirozik. Mikor azután az ebédet Kellett előtaiami, ecetes levest, korommá égett csirkét és koztnás főzeléket nyújtott csak szakácsnői művészete, miből olyan kölcsönös háború keletkezett, melyre a békét majd a harmadik fél, a rendőrség fogja diktálni. Szegény Julis, alighanem lefogják a fizetését ! De mikor olyan szépen szól a katonazene, hogy tudna anuak ellenállni egy szerelmes leányzó szive, pláne mikor ott masírozik az ő Miskája.
— (F a -á rverés) Holnap délelőtt 10 órakor veszi kezdetét a városi erdőben, a bányatelepi részen * fa-árverés, mely alkalommal a hely szinén a múlt téli vágású famennyiség részletekben is árverés alá kerül, és a legtöbbet ígérőnek készpénz-fizetés mel­lett eladatni fog.
— (A k i á l l i t t a  p la k á t ja i . A belügymi­niszter korreud» létben értesítette Pécs város tanácsát, hogy a/. 1800 évi ezredéves kiállítás összes plakát­jait a városi és hivatalos hiuielésck módjára sajat közegei által ragasztassa ki.
— A  k i a  fe le s é g é t  v is s z a k ö v e te li .)ltj. F r a n k  János szentlőrinci lakost még a múlt evben hűtlenül elhagyta a felesége, született C s c k c  Borbála éa Hónára ment, a hol azóta mai napig egy L  á s z i ó Janos nevű emberrel vadházasságban él. A férj panaszosai fordult a szolgabirósághoz, a hol az asszonyuak szükség esetén karhatalommal férié bez leendő visszavitelét rendelték el. Az ügy feleb bezés utján az alispauhoz került, a ki férjét ebbeli kereseti jogával elutasította. Így aztán a férj, hogy a maga igazságához, iljetve feleségéhez hozzájusson, felebbezett a közigazgatasi bizottsághoz, mely tegnapi Uléséu 111-ad fokban oiyatéuképpen döntött, hogy az asszony nem köteles ugyan férjéhez visszamenni, de Hodárol illetőségi heiyere visszatoloncolandó.— ( G y ü m ö lc s t ő l  v a j o k  ) A m b ach  György mar régebb idő óta észlelte, hogy gyümölcsös kertje ben ismeret.en tolvajok dézsmálják meg a tak ado­mányait. Többször lesbe állott éjjelenként, de soha sem tudott a gy ümölcskedvelő tolvajok nyomára akadni. Tegnap este is lesbe állott a gyümölcsös kert egyik zugabau, kezében golj <» helyett sóval t iltott fegyverét tartva, hogy jól odasózzon a hívatlan lato gatoknak, alapos leckét advan nekik a jövőre nézve. Az eg'Yik bokorban gyanús suttogást hallott, mire minden tétovázás nélkül a jelzett helyre lőtt, honnan erre tajdalmas sík Italok és jajgatások hallatszottak. A következő pillanatban már Ambach uron volt a sor, mert a bokorból egy marciáhs káplár bujt elő, ki úgy elagyabugy alla a pórul járt Kerttulajdonost, hogy hetekig meg fogja emlegetni az esteli kalandot. Hogy aivel suttogott a megsózott káplár, arról hall gat a krónika.— ( Á z s ia i  k o le r a  e se te  ) A téltiivaulo* „Nemzet* érleaUlófte aacnnt. Tisia-Liik községben az azöiai kolera balaioa kimenetelű eacte fordult elő tSza bú Gábor naptsámon fyanui» körülmények kö­zött megbetegedett « rövid egy óra leforgása után meghalt. A rögtön megejtett hivaulus orvosi vizngá lat ázü.ai kolerát Konstatált a halai okául a a kellő deziuticiáUrt azonnal foganatosíttatott. Az elhalt hánya déka leiküldetett V  e r t i k tanar orvosi laboratoriu inaba, a Komuia-bucilluaok jelenlétét állapítandó meg. Ez az eisó hivatalosan kiderített kolera eset, mely Jelen evben hazánkban előfordult.

- i V á s a r  e lh a la s s t á s  ) A kereskedelem­ügyi miniszter megengedte, hogy a Komárom megye területéhez tartózó K i s b é r  községben a f. évi augusztus hó 15 éré eső vasár, ez évben kivételesen a it g u ír z t u s h ó 22 d i á é  n tartassák meg. A kisbéri vásárok hírese* látogatottságukról és élénk 
forgalmukról, azért szükségesnek tartottuk az érdek­lődőket ez elhalasztásról érie-iteni.

T Á V I R A T O K .
— K o le ra  a határon. (A r Pécsi Fi ryelo- eredeti távirata.) Przemyslben a helyőrség iatonái közt nagyban gras zál a kolera és kőié­in , naponta átlag 80 megbetegedési eset fordul dô. A rögtönzött kórházakban ez idő szerint lüO-an feküsznek. A halálesetek számát a legna­gyobb titokban tartják.___ F e r d i n á n d  ő s e i  f é s s h é b e n .  (j,Pec>i Figyelő* eredeti távirata.) Ferdinánd bol- rar fejedelem felesége Boris herceggel Kbenthalba ■rkezett. hol Klementina hercegnő várta, a ki a cis Boris hercegid a legnagyobb megindult Sággal •lelte meg. A napokban varján Ferdinand feje-lelmef.___ A *  ö s v e g y  l e i o p l o s é s e i .  (A „ IV•>i Figyelő* eredeti távirata.) Sztambulow özve­gye legközelebb több fontos okiratot fog közzé enni. melyek férje állításait igazolják.

— Poroséi D o b s ó  Ischlben. (A• Pécsi Figye.ő* eredeti távirata.) Pcrczel Dezső belügyminiszter tegnap Ischlbe érkezett. Ott tar­tózkodása alatt az auyakönyvvezetói kinevezéseket az államtitkár Írja alá.— H it  a k a r a m nsska ? (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Stoilow a „Kleines Journal* munkatársának kijelentette, hogy Orosz­ország csak Boris herceg áttérését kívánja ; de korántsem áll szándékában orosz hadügyminisztert tolni Bulgária nyakára.— Ü tk ösot Maoedoniáb&n. (A „ Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) L ivim ovo mellett tegnap nagyobb ütközet volt, mely alkalommal 175 török katona elesett ós a győztesek a lei­kelők voltak. Chersow hadnagy a felkelők clcre állt és az orcsi fogházat bevette.
— A  hencegés vége. (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Nopcsa báró, az opíra intendánsa, Nikisch karmestert 72.000 írt erejéig perli szer­ződésszegése miatt, azonkívül külön 12.O0O írtért, mint Iclvctt előlegért.

Közgazdaság
M e z ő g a z d a s á g i s t a t is z t ik a .Az ősszel megejtendő mezőgazdasági *tatisztinai összeírás sikeie érdekében a töldmivelésügyi minisz­ter felhívást intézett az or<»zág gazdaközönségébez, hogy az összeírás megbizható-mgát veszélyeztető ne- táni balvéleményeket eloszlassa s az arra hivatott tényezőket az összeíró ügynöki teendőit elvállalására rábírja Ezt a felhívást következőkben közöljük :Felhívás Magyarország gazdaközönségéhez.Az 1895. évi V i l i .  t. c. a f. évi november hó 20. és 30 lka közt Magyarország területén általános mezőgazdasági statisztikai összeírást rendelt el Nem csak a kormány óhajtása volt ez, hanem hazánk gazdaközönsegének is évek óta hangoztatott kívánsága.A tengerentúli nagy gabonatermesztő országok versenye s a termények áránau rendkívüli hanyat­lása Európaszerte, évről-évre nehezebbé teszi a me­zőgazdaság helyzetét. Súlyosan érezzük mi is ezt a válságot s a kormány és a társadalom váll vetett erőfeszítésére van szükség, hogy mcgállhassunk a mostani viszonyok között s megvethessük a mező gazdaság újabb virágzásának alapját.De arra. hogy helyesen tüzzük ki a célt s jól válaszszuk meg a.; utakat és módokat a helyzet ja ­vítására, szükségünk van a hazai viszonyok es alla pútok beható, alapos megismerésére a mit azonban nem érh-tünk el máskép, mint egy lelkiismeretes pontos, részletes statisztikai összeírás segítségével.Heiátta ezt a mezőgazdasági érdekek minden igaz barátja és illetékes képviselője ; belátták legki valóbb gazdáink, beláttak a gazdasági egyesületek belátta a kormány. A törvényhozás pedig áldozat jt nem kímélve, pártkülönbség nélkül, ritka egyértel­műséggel szavazta meg a nagyterjedelraü adatgyü) tés és feldolgozás költségeit.Les/, e haszna az áldozatnak ? Lesz e sikere a fáradozásoknak 't Az egyedül a gazdaközönségtői függ ! Ha a valóságnak teljesen megfelelő adatokat nyerünk, megvethei|UK azt a biztos alapot, melyre nyugodtan építhetünk, de lia a valóságtól eltér»», hamis adatok foiynaK be. nemcsak a sok költség, munka, faradozás vesz karba, hamun a magyar me zőgazdusag felvirágoztatásán faradó hatóságok és szakkörök annak a veszélynek is ki le-zneK téve, hogy a valótlan adatoktól félrevezettetve, hasznot helyett karos intézkedéseket tesznek.Az adatok bev titksánál tehát legelső feltétel a 

teljes őszinteség A iitKolózassal gazdaközönségünk csak magának artana ; olyanforma volna ez, mintha a beteg azon igyekeznék, hogy az orvos valahogy el ne találja haját, hanem egészen inas betegség ellen gyógyítsa.A tiszta valóságnak bevallásából jenkire sem miféle kár vagy hátrány nem háramlik. Felkérem ennélfogva a hazai gazdaközouséget, hogy ha neta lan itt-ott olyan balvélemények támadnának, hogy ez az Összeírás * adóztatási célból történik, világosítsák fV*| a tévelygőket és féirevezeteueaet s magyarázzák meg, hogy* eze* az adatok kizárólag a mezőgazda sag és a földmivelő nép érdekében gyüjtetnek ; adó- hivatalon vagy máp pénzügyi hatóságok még csak látni nem fogják ezeket ; szóval a mezőgazdasági 
stati-ztikai összeírás nincs összekötve semmiféle adóz­tatási céllal.De felkérem gazdaközönsegünket, ügyeljen arra is, nehogy egyesek tréfából vagy hiúságból valljanak be hamis adatokat s az ily kicsinyes, nevetséges

emberi g>arló»ágok meghiúsítsák a nagy, országos mii sikeréi.A mezőgazdaaági statisztikai összeírás az egészna try gazdakösönség buzgó, tevékeny közreműködésenelaUl eredményes nem lehet. A s orsaág és saját érdekük egyaránt kívánja, hogy tegyenek meg min­den lehetőt a munkálat érdekében. Minden gazdál­kodó mar jő előre tekintsen körül figyelmesen gaz- daságaban, jegyesgesse fel, hogy mennyi földön gazdálkodik, mennyi és milyen gazdasági eszköze, házi állata stb. van, hogy annak idején egész pon­tosan jelenthesse be az zdatokat az összeíró ügy­nöknek.Az egész összeiráai munkálatban legfontosabb személy az összeíró ügynök. Kívánatos, hogy erre as igen fontos állásra a legintelligensebb gaüsaák,^ bir­tokosok vállalkozzanak. Nem alázza meg magát senki, legyen bármily nagy ur, vagy előkelő ssemélyiség. Sőt dicsőséget szerez vele. mert polgári kötelességet híven teljesíteni a osztályérdeket tisztes munkával szolgálni : csat emelhet mindenkit a kösbeosttlésben. Ne engedjék gazdáink, hogy összeíró ügynökökül olyanok alkalmaztassanak, kik a földmiveléahea csak alig értenek, vagy ha értenek is, nincsenek kösvet lenül összeforrva a mezőgazdaság érdekével. As ön­tevékenységre a legszebb alkalom kinálkosik, mutas­sák meg gazdáink, hogy abban a nagy éa fontos társadalmi osztályban, melyet ők képviselnek, van elég közszellem, van elég értelmiség, van elég buzgó- sag * mikor saját javuk, boldogulásuk forog asóbau, nem állnak félre összedugott kézzel.A magyar gazdaközönségnek nemcsak hazafi- ságára, hanem saját jól felfogott érdekére hivatkozom s gazdáinkat a legelsőtől a legutolsóig teljes bizalom­mal kérem fel, hogy a mesőgasdasági statisztikái összeírás nagy munkáját minden kitelhető módon iámogatni é* előmozdítani szíveskedjenek. Budapest, 1895. juliua hó 19-én. Gr. F e s t e t i t s  A n d o r ,  s. k. földmivelésügyi m. kir. miniszter.
Művészet, irodalom., A i  U J  I d ő k "  a magyar szépirodalmi képes heti lapok sorában rövid fönnállása dacára már is első helyre küzdötte föl magát. Köszönheti ezt első sorban azon előszeretetnek, melylyel a legkiválóbb magyar írók neki szentelik java munkájukat aztán pedig azon művészi tökélynek, melylyel illusztrációi készülnek. A ma megjelent 32. azamban vannak el­beszélések Mikszáth Kálmántól, Herceg Ferenciéi, Bródy Sándortól éa Munkácsy Kálmántól, azonkívül fzamos érdekes cikk és aktuális apróság, az utóbbiak többnyire illusztrálva. A kiadóhivatal (Andrassy ut ’ 0. sz.i kivtngtra bárkinek mgyen küld mutatvány- nzamot.

„R ö p téb en  a N a g y v ilá g  körül.* Most kaptuk m eg ez oly  ham ar n ép szerű séget nyet disz- m űből a hetedik füzetet a k ö v e tk e ző  16 fé n y k é p p e l : A  diadalaapu Páriában. —  K e n ilw o rth  k a sté ly , A n ­golország. —  M elrose kolostor, S k ó th o n . —  K o b le n z , a Bajra m ellett. —  C s a ta tá r la t  V a rsa ille sb e n . — Színház éa a S c h ille r  tér B e rlin b e n . —  A M arin a , Capri. — L issa b o n , P o r tu g á lia . —  A Luknow k ap u , India. — N a za re th , P a le stin a . Iso la  B e lla , L a g o  Maggiore, O la szo rszá g . —  T h e b a  ro m ja i, Egyptom. —  M ontreál és M ou n k R o y a l, C a n a d a . —  A s  U ap  lata-szoros az A u d e se k b e n . D é l-A m e r ik a . —  N em zeti kongresszus háza t)a n tia g ó b a n , C h ile . P illa n tá s  a Yo<«emita v ö lg y b e  az „ A r t .  P o in t*  rő l, K a lifo r n ia . —  íg y  ez a fü*et is ú gy  v álto zato sság , m int művészi kivitel te k in te té b e n , m éltó v e rse n y tá rsa  a z  e lő b b ie k ­n e k , m elyek rő l a le g e lő k e lő b b  sza k k ö rö k  és tekinté­ly e k  a le g n a g y o b b  elism erés h an g já n  n y ila tk o z n a k . Minden füzet 16 fé n y k é p e t ta rta lm a s  a v id é k re  való k ü ld éssel e g y ü tt nem kerül töb b e 36 k rn á l. A s  egéea tnü (16 fűzett előfizetés ára 5 írt 60 k r . A a  előfi­zetési p é n se k  az E g y e té rté s  k ia d ó h iv a ta lá b a  B u d a ­pestre k ü ld e n d ő k .
A budapesti áru- és értéktőisd# hivatalosárjegyzése.

— A ugusztus 7 - n . —Illír.* k*"Z*ru r t*va**ra 
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P E C S )  F I 0  Y E L O. 1895. augusztus H

• #.
V A S Ú T I  M E N E T R E N D . A tírsilat esik rötid ideig fog Pécseit tirlóskodni.

P É C K R K  É R K E Z I K .
Ba: a putrii H M  •*. MM*m. vou. 5 ó. 15 p,
B -Brétf él 18 ö . •*. M r a .  von reggel 8 á. 01 p.
Ui-OlNaiMVárrél 1842, ■«. v*gy VÖD. r»tc*el 8 ó. 28 p
Becshal
B.-BrédrölBudepMtrfl
VlnkavoxárilBudaMatrél
BecaMI
B.-Brédhé)

6302 •*. i«i>m von. d. e.
»*. aiem. von. <1. « 

1806. as. K in. » ou 0 u. 
6601. a*, «sam von. d. u. 
1802 a< gjror». vou e»ta 
t>Öl2. aa. vegy. von. este 
1808. as. sarui. von. éjj-l

8 ó. 39 p. 
11 <S. 18 p
4 ö
5 6
7
8 ó. 11 d.

08 p.
0 p.

14 p.

02 p.

B-Bréd BüéApMt 
Bcot
Vlikivüia

Uj 0Mb*vár B -B rM  
Béct 
B BrM 
Budapest

P É C 8 R Ő L  I N D U ! :
felé lb04. Bf ütem. von. röggel 5 ói* 35 p.

B 1*01. ts. gyors. von. reggel 8 <•* a 24. p.
„ 6311. bf, vegy von. reggel 8 óra 29 p
# 6302. »*. item von. reggel 9 óm 49. p.
,  18̂ 6. *r.. ezeiu vou. «1. ! 1 óra 34. p

1853. na, vegy. von. il. u 
1806 b/. item. vou. •!. ti.
6301. «s, szerű von. este 
18 8. s*. B/em. von. eBto 
1803. e/. B/.em. von. éjjel

'l óra 44 . p.
4 óra 20. p. 
6 óra 32. p. 
8 óra 18. p. 1 11’)| M 30.F  éri májat hó 1-tfll a B. Bródból jövő 1807. •aámu ëa B. Bródba menő 1808. stámu személy vonstoknak Mohács felé csatlakozásuk van.

t *—-

01asior»á| i aajy sporí-circus
Ig a z g a tó ; C O R R A D I N I  F E R E N C Z  Turinból.

P écsett fe lá llítv a  a b u s a - t é r e n .Ma csütörtökön, 1805. augusztus 8-án
nagy

nél-élttsdása női művészet legjobb számaiból összeállított mll-feorral, rgybeku» ve
nagy fogadássala léghajó-ló produkciói utánzására.Az élőn} üren ismert helybeli kötélgyártó \ inkier Ignácz ur tugadott egy idevaló úrral 100 k o r o  n á b a n, hogy <3 a léghajó-ló produkciót ép tigy előadja, mint Corradini iguzgató ur V i n k I « r ur m a e s t e  fogja a fogadást produkciót bemutatni.

Záradékul :
A r a b l ó k .

Jelenetek Rózsa Sándor életéből.Nagy tört látványos némáját ók. Klőadja í>() fér ti «ka nő.A HZÜnetek alatt a legkitűnőbb magyar bohócrok é* a két „Dumrner Aucu-tu produkcióival le-znekkitöltve.H e l y á r a k  : Zártazók (számozott hely) 1 Irt -  I. hely 70 kr, — II hely 40 kr., — Karzat 20 kr. — Tíz éven aluli gyermekek é* katonák őrmmertől lefelé : Zártszék 00 kr I. helv 40 kr. II. hely 25•  90kr. Karzat 15 kr.
S a já t  15 em berből álló  zenekar.Nagyérdemű közönség ! 1‘éea város és vidéke n. é. közönségének a művészet iránti pártolását is merve, minél számosabb látogatásért esedeziktelj ea tisztelettel

Thaler Ede,
titkár.

Corradtni Ferenez,igazgató.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük szi\e>kedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

Lapvtilajdonoa*ZAUTTER GUSZTÁV FVe-ő* BZerkv'it̂  
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1 v *- « m T H IE R F E L D E R  A. BECS
T 7 X X  3 .  B u r g - g a s s e  ' 7 1 .

Legnagyobb raktár zongora és harmóniákban.
Eladás készpénzfizetés és részletfizetésre.

Hirdetések jutányos áron 
vétetnek föl kiadóhiva­

talunkban.
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SÍT' Olcsó köcsön dijaT
Bées és a vidék részére

*€’..•  t v

• - ’ t* r 42. «I -.Ji-• • ^  ’ \ * * « I ’» ... • ■/ F.~ v.. «
> m tas.

Van szerencsém a n. I közönségnek uidomására adni. hogy

könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtat vány-% t  7 • y m

nikíiir és papirkéreskedésemme!
P écsett. M ária- és m egye-uteza sarkán
ya kiniiyi-táhiai épület át(‘ll(‘iiól*en) levő síjal ha/amln' koltő/.tem át. I isxtclrf led
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